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How to use / 使用方法 / 사용 방법

Check the  mark  
on the right side.

確認右側的   
標記。

오른쪽의  표시를  
확인하십시오.

Do the same for  
the left side.

對左側執行相同的操作。

왼쪽도 동일하게 
하십시오.



MDR-ZX110 / MDR-ZX110A

Stereo Headphones
Operating Instructions

使用說明書

사용설명서
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English Stereo headphones

The term “product” in this document refers to the 
unit or its accessories.

Reduction in the Use of Hazardous Substances in 
Electrical & Electronic Equipment (Applicable in 
Republic of India)

This product and its components, consumables, 
parts or spares comply with the hazardous 
substances restriction of India’s E-Waste 
(Management) Rules. The maximum allowable 
concentrations of the restricted substances are 0.1% 
by weight in homogenous materials for Lead, 
Mercury, Hexavalent Chromium, Polybrominated 
Biphenyls (PBB) and Polybrominated Diphenyl Ethers 
(PBDE), and 0.01% by weight in homogenous 
materials for Cadmium, except for the exemptions 
specified in Schedule II of the aforesaid Rules.

Disposal of Old Electrical & Electronic 
Equipment (Applicable in the European 
Union and other European countries 
with separate collection systems)

High volume may adversely affect your hearing.

Do not use the unit while walking, driving, or cycling. 
Doing so may cause traffic accidents.

Do not use in hazardous areas unless the 
surrounding sound can be heard.

This product has magnet(s) which may interfere with 
pacemakers, programmable shunt valves for 
hydrocephalus treatment, or other medical devices. 
Do not place this product close to persons who use 
such medical devices. Consult your doctor before 
using this product if you use any such medical 
device.

This product has magnets. Placing magnetic stripe 
cards in the vicinity of the product may affect the 
magnetism of the card and render it unusable.

Information related to Plastic Waste Management 
Rules (Republic of India only)
Brand Owner: Sony India Private Limited
Registration No.: BO-25-000-07-AABCS1571Q-22
Thickness of plastic packaging is above 50 microns 
wherever applicable.

繁體中文 立體聲耳機

本文件中的用語 “產品” 是指裝置或其配件。

高音量可能會對您的聽力產生不良影響。

在走路、駕駛或騎單車時，請勿使用本裝置。否則可能
發生交通意外。

除非可以聽到周圍的聲音，否則請勿在有危險性的區域
使用本裝置。

本產品有磁力，可能會干擾心律調節器、用於腦積水治
療的可調式引流閥或其他醫療器材。請勿將本產品放在
此類醫療器材使用者的附近。如果您使用任何此類醫療
器材，請在使用本產品前諮詢您的醫生。

本產品具有磁體。將磁條卡放置在本產品附近可能會影
響卡片磁性，導致無法使用。

規格
型式：封閉式，動態
激勵單元：30 mm，圓頂型（CCAW 音圈）
功率處理容量：1 000 mW（IEC*）
阻抗：1 kHz 時 24 Ω
靈敏度：98 dB/mW
頻率響應：12 Hz – 22 000 Hz
連接線：1.2 m（Y 式）
插頭：鍍金 L 型立體聲迷你插頭
質量：約 120 g（不含連接線）

*	 IEC = 國際電工委員會

設計和規格如有變更，恕不另行通知。

預防措施

	ˎ 拔除連接線時，請抓住插頭來拔除，不是抓住連接
線。否則連接線可能會斷裂。

其他注意事項

	ˎ 如果您在使用本機後發生不適，請立即停止使用本
機。

替換零件：耳墊
關於替換零件的資訊，請洽詢鄰近的 Sony 經銷商。

한국어 스테레오 헤드폰

이 문서에서 "제품"이라는 용어는 기기 또는 그 액세서리를 
나타냅니다.

높은 볼륨으로 들으면 청력에 악영향을 미칠 수 있습니다.

걷거나 차를 운전할 때나 자전거를 타는 중에는 기기를 
사용하지 마십시오. 교통 사고를 유발할 수 있습니다.

주변 소리를 들을 수 없는 위험한 장소에서는 사용하지 
마십시오.

이 제품은 심장박동기, 수두증 치료를 위한 프로그램가능 
차단밸브 또는 기타 의료 기기의 작동을 방해할 수 있는 
자석을 포함하고 있습니다. 해당 의료 기기를 사용하는 
사람들 가까이에 이 제품을 놓지 마십시오. 해당 의료 기기를 
사용하는 경우, 이 제품을 사용하기 전에 의사와 
상담하십시오.

본 제품에는 자석이 들어 있습니다. 제품 주변에 자기 띠가 
있는 카드를 두면 카드의 자력에 영향을 미쳐 사용할 수 없게 
될 수 있습니다.

주요 제원
종류: 폐쇄형, 다이내믹
드라이버 장치: 30 mm, 돔 형식 (CCAW 보이스 코일)
전원 용량: 1 000 mW (IEC*)
임피던스: 1 kHz에서 24 Ω
감도: 98 dB/mW
주파수 응답: 12 Hz - 22 000 Hz
케이블: 1.2 m (Y형)
플러그: L형 금도금 스테레오 미니 플러그
무게: 약 120 g (케이블 제외) 

* IEC = 국제 전기 표준 회의

디자인 및 주요 제원은 사전 통보 없이 변경될 수 있습니다.

주의사항
• 케이블 분리 시에는 케이블이 아닌 플러그를 잡고 

빼십시오. 그렇지 않으면 케이블이 끊어질 수 있습니다.

기타 주의점
• 기기 사용 중에 신체에 이상이 생길 경우 사용을 즉시 

중지하십시오.

교체 부품: 이어 패드
교체 부품에 대한 정보는 가까운 Sony 대리점에 
문의하십시오.

Specifications
Type: Closed, dynamic
Driver unit: 30 mm, dome type (CCAW Voice Coil)
Power handling capacity: 1 000 mW (IEC*)
Impedance: 24 Ω at 1 kHz
Sensitivity: 98 dB/mW
Frequency response: 12 Hz – 22 000 Hz
Cable: 1.2 m (Y-type)
Plug: Gold-plated L-shaped stereo mini plug
Mass: Approx. 120 g without cable

*	 IEC = International Electrotechnical Commission

Design and specifications are subject to change 
without notice.

Precautions
	ˎ When disconnecting the cable, pull it out by the 
plug, not the cable. Otherwise the cable may 
break.

Other notes
	ˎ If you experience discomfort while using the unit, 
stop using it immediately.

Replacement parts: earpads
Please consult your nearest Sony dealer for 
information about replacement parts.


